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STÄNDERAT
CONSEIL DES ETATS
CONSIGLIO DEGLI STATI

1. Sitzung; Beginn: 16.15 Uhr – 20.00 Uhr
1ère séance; Ouverture: 16.15 h – 20.00 h
1a seduta; Inizio: ore 16.15 – 20.00

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Con.
Cons.
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Comm.
	Dep.
Dép.
Dip.
	Ber.
Rapp.
Rel.
	AB 
FD
	Kat.
cat.
Cat.

	
	17.055
	n
	Bundesgesetz über die Wehrpflichtersatzabgabe. Änderung 
Loi sur la taxe d'exemption de l'obligation de servir. Modification 
Legge federale sulla tassa d'esenzione dall'obbligo militare. Modifica 
	
	SiK
CPS
CPS
	EFD
DFF
DFF
	Dittli
	
	

	
	17.045
	n
	Doppelbesteuerung. Abkommen mit Lettland 
Double imposition. Convention avec la Lettonie 
Doppie imposizioni. Convenzione con Lettonia 
	)
)
)
	
	
	
	
	

	
	17.066
	s
	Doppelbesteuerung. Abkommen mit Pakistan 
Double imposition. Convention avec le Pakistan 
Doppia imposizione. Convenzione con il Pakistan 
	)
)
)
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	[bookmark: _GoBack]Bischof
	
	

	
	17.068
	s
	Doppelbesteuerung. Abkommen mit Kosovo 
Double imposition. Convention avec le Kosovo 
Doppia imposizione. Convenzione con il Kosovo 
	)
)
)
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	15.3648
	n
	Mo. Nationalrat (Gschwind). Telekommunikationsnetz. Breitbandversorgung und Hochbreitbandversorgung aller Randregionen der Schweiz 
Mo. Conseil national (Gschwind). Réseau de télécommunication. Instauration d'une alimentation à haut débit dans toutes les régions périphériques de Suisse 
Mo. Consiglio nazionale (Gschwind). Reti di telecomunicazione. Installazione di una rete di alimentazione a banda larga in tutte le regioni periferiche della Svizzera 
	
	KVF
CTT
CTT
	EFD
DFF
DFF
	Janiak
	
	

	
	16.3006
	n
	Mo. Nationalrat (FK-NR). Individualbesteuerung auch in der Schweiz. Endlich vorwärtsmachen 
Mo. Conseil national (CdF-CN). Pour enfin introduire l'imposition individuelle en Suisse 
Mo. Consiglio nazionale (CdF-CN). Introdurre finalmente anche in Svizzera l'imposizione individuale 
	)
)
)
)
)
)
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	
	
	

	
	16.318
	s
	Kt.Iv. AG. Abschaffung der Heiratsstrafe 
Iv.ct. AG. Abolition de la pénalisation du mariage 
Iv.ct. AG. Eliminare gli svantaggi per le coppie sposate 
	)
)
)
	WAK
CER
CET
	


	
	
	

	
	06.302
	s
	Kt.Iv. ZH. Übergang zur Individualbesteuerung 
Iv.ct. ZH. Passer au système de l'imposition individuelle 
Iv.ct. ZH. Passaggio al sistema d'imposizione individuale 
	)
)
)
	
	


	
	
	

	
	07.305
	s
	Kt.Iv. BE. Übergang von der Ehepaar- und Familienbesteuerung zur zivilstandsunabhängigen Individualbesteuerung. Änderung 
Iv.ct. BE. Passer du système d'imposition du couple et de la famille à un système d'imposition individuelle, indépendant de l'état civil 
Iv.ct. BE. Passaggio dall'imposizione dei coniugi e delle famiglie all'imposizione individuale indipendente dallo stato civile. Modifica 
	)
)
)
)
)
)
	
	


	
	
	

	
	08.318
	s
	Kt.Iv. BS. Übergang zur Individualbesteuerung 
Iv.ct. BS. Passage à l'imposition individuelle 
Iv.ct. BS. Passaggio all'imposizione individuale 
	)
)
)
	
	


	
	
	

	
	16.3377
	n
	Mo. Nationalrat (Pardini). 500 000 Franken Lohn sind genug 
Mo. Conseil national (Pardini). Un plafond des salaires à 500 000 francs 
Mo. Consiglio nazionale (Pardini). Tetto agli stipendi a 500 000 franchi 
	
	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	Bruderer Wyss
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	17.4024
	s
	Ip. Schmid Martin. Risiken und Chancen rund um Bitcoins und Cyberwährungen 
Ip. Schmid Martin. Risques et opportunités inhérents aux bitcoins et aux cybermonnaies 
Ip. Schmid Martin. Rischi e opportunità legati ai bitcoin e alle cyber-valute 
	
	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	

	
	17.4077
	s
	Ip. Hêche. Neugestaltung des Finanzausgleichs zwischen Kantonen und Bund. Was tut der Bund, um den nationalen Zusammenhalt zu gewährleisten? 
Ip. Hêche. Réforme de la péréquation financière entre Cantons et Confédération. Quel engagement de la Confédération afin de garantir la cohésion nationale? 
Ip. Hêche. Riforma della perequazione finanziaria tra Confederazione e Cantoni. Qual è l’impegno della Confederazione per garantire la coesione nazionale? 
	
	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	

	
	17.4097
	s
	Ip. Hêche. Beschaffungspolitik des Bundes. Wie offen ist der Bund gegenüber regionalen Unternehmen?
Ip. Hêche. Politique d'achats de la Confédération. Quelle ouverture aux entreprises régionales? 
Ip. Hêche. Politica della Confederazione in materia di acquisti. Quale margine per le imprese regionali?
	
	


	EFD
DFF
DFF
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